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AMOUUA TITIOIK KAPbIM-KATBIHACTA
rEHAEPIIIK ®AKTOP PETIHLE

Bepineen maxanaoa smoyusnvl 0indipyde mindix Kypanoapowvi
KOI0anyoazvl 2eHOepiK epekueniK Kapacmulpsliobl. Kasipei yaxeimma
3epmmeywizep SMOYUsHbL 3epmmey Moceecine epexuie 0eH Kosi 0acmaobi.
Adam amoyusCHl HCoHe OHbBIY TUHSGUCTNUKATILIK KYPAIOap apKbulivl Oepiny
MEXAHU3MI YHeMI 2bLIblMU 3epmmeyJep Hblcanvl Oonvin Keneoi. Bipneue
2bLILIMOAp Kamapwvl 0Cbl MOceneMen Jcyleni mypoe auHanbicaobl:
nCuUxonocust, usuoLo2Us, dreyMemmany, Guiocoghus, 3muKa, MeOUuyuHa,
JAuHegUCMUKA. JTunzgucmuxada smoyust axyanmypii minoep Mamepuanioapul
Hezi3inOe Konmezer 3epmmeyniep noHine aunanobl. OmanobiK HcoHe uemein
2aIbIMOAapbIHbIY OipKamap eybexmepinoe dIMOYUsHbIY (OHEMUKAIBIK,
JEKCUKATIBIK, CO3ACACAMODIK, (PPAZ0N0UANBIK, COHOA-AK, SPAMMATNUKATILIK
Kypanoap kemezimer bepiieminoizi atimoliaobl.

DmMomusmix MoH JHCoHe IKCPECCUBMINIK KAME2OPUSCHIHbIY MA3MYHbL
cunammainovl. IKCNpeccusminik miidik KapblM-KamvlHACKA Mycyuiepoiy
IMOYUACHIH JHCEMKIZY2e KbI3Mem eme Omblpbll, NpazMamuKaibl oneyemke
ue 601aovl. FanbimMoapobly aHLIKMAMACLIHA CYUEHCEK, SKCHPeCCUsminiKmi
aumyusiHbly 031 6asHOAN, SH2IMeen MypaaH JHealaa O3iHiH JceKe OACbIHbIH
KO3KAPACHIH, NIKIPIH OLI0IPEemiH CeMAHMUKANBIK-CIUIUCIUKATILIK Oen2iepoiH,
amManmacinoepoiy HcublHmvlabl peminde Kapacmeipamwls. Fanvimoap,
9IKCNpeccusminikmiy smoyusza O0auiayivl emec eKeHOICiH, IMoyusiaa
KamuiChl JHCOK, KYObLIblcmapea OamIanvlcmol 0a KOJNOaHbLIA OepeminOieiH
aimaovl, oHblY cebebi adam atHanacbiHOaabl 3aMmap MeH Kyovliblcmapobl
Kabwli0azanoa oMbl CaHACLIHOA Oapad Kamulcmuvl 6az2a myybl MyMKiH
exenoici aukpi. byn kamezopusinbly dcannvl MasmyHbl colleyulice ocep emy
MAKCamuvlHOA2bl COWEYULIHIKY Ce3IMi, KOHII-KYUL, KapbIM-KAMbIHACLIH MINOIK
mypebloan Kypyoan mypaovl, Oyn Kame2opusi aiyanmypii HCyuenik-minioix
Oiprixmep mer minOiK Kypanoapoar mypaobvl; COuecimoe 3KCpeccusminikmi
JHcy3€e2e acbipyObly MAKCANbL SMOYUOHATOBIK, MYPeblOaH 8cep emy d¢hghexmici
001N mabdwLIadvl; Oy Kame2opust PYHKYUOHANIObI-NPAZMAMUKATLIK KbI3MEmi
MeH (PYHKYUOHANObL-CEMAHMUKAIBIK, ACNeKMICIMEH AUuKbIHOANAObL.
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Kinmmi cezdep: smoyus, nune6ucmuKa, Mexamusm, 2eHOepiK
epexueniK, IKCNPeccusmiaixk

Kipicne

INcrXoMMHrBUCTHKAHBIH Ka3ipri JaMy CaTbIChIH 1A TUTIIK KYHEHIH 3aHABUTBIKTapb
MEH TUIIIH KBI3MET €Ty epeKIIeIIKTepl aaMHBIH JIEYMETTIK JKOHE JKeKe TULIIK
CaHachl JKOHE COMIIECiM SpeKeTi apKbUIbI KapacThIPbLIaabl. Tinik KapbIM-KaTbIHACTa
FaJIBIM/IAP STHUKAJIBIK TOIL, KBIHBICTHIK TOIL, YKaChIHA, MAMAHJIBIFbI, OLTIMI, 9JIEYMETTIK
YCTaHBIMBI CUSIKTBI MaceeNiep/li aHbIKTaiabl. Tk KapbIM-KaTbIHACTA OCHI aTarl
KOpCEeTUIreH 0apIibIK (hakTopiap aHbIKTaIa KOWFaH JKOK, KenTereH (hakropiap, OHbIH
IIIiHze TeHAepITiK (GakTop TUTIIK TYPFBIIAH SHJIl 3epTTeny YeTiHae. [ ennepiik ¢hakrop
peTiHzie ep aiaM MeH difelT aJlaMHbBIH KOFaMJIarbl OpHBI MEH ©31H-031 YCTaybIHa acep
€Ty, KYHBUIBIKTAp MEH YCTaHBIMApAaH TYpPaThIH SJIEyMETTIK, ICUXOIOTHSUTBIK
JKOHE MOJICHHU-CUMBOJIIBIK aCHICKTLIeP TYCIHIIPLUIST.

3epTTey HBICAHBI SMOLMSIHBI OUTIIpY/E TINIK Kypanaapasl KOJaHyJaFbl
TeH/IEPIIK epeKIIeiK.

3epTTey MOHI SMOIMSHBIH FeHAEPIIK TYPFBIJaH Oeplry Tocinaepi.

MaxkcaThbl TeHIepPITiK €PEKINETIKTI aHBIKTay OapBICBIHIA SMOIUSIHBIH T1IICT]
KepiHicTepiH aliKpIH OepeTiH TUIIIK Kypaiaap/abl KapacThIpy.

Miunaerrepi:

— SMOLMSIHBI TULIIK KaTeropys peTiHe KapacThIpy;

—ep aJiaM MeH e aJaMHbIH TUTIIK )KYHeCiHIeTT TUIIIK AJIEMEeHTTep/Il Tajay.

3eprTeynin apicTepi MeH HITHIKeCH

Tin MeH celiyieHIM apKbUTBI KOPiHIC TAOATHIH 3MOIIUS MACEIEC] TUTIIUICPIiH,
MICUXOJIOTTap MEH ayJdapMallblIap/AblH YHEMi Ha3apblHJa, OChl MaceleHi
TEPEHJICTIN 3epTTey Ka3ipri Tij OLTIMIHAE ©3¢KTi OONBIN TaOBUIAIBI.

OMonust — aJaMHBIH TYpJIi TIpUIUTIK KarnaiblHa KaHaraTTaHybl MEH
KaHaFaTTaHOAYBIH OUINIPETIH MCHUXOJIOTUSIIBIK MIAPTTH K. IMOIUS alaMHbIH
KOHLUI-KYHiHe OalIaHBICTBI TYCIHIK, TETCHMEH OCHI KYHTe eHiH SMOIMOHANIBUTBIK,
MaceJieci IKCIPECCUBTIIIKIIEH Oipre KapacThIPbUIBIN KeJei. JINHrBUCTHKAIBIK
CO3[IIKTE YKCIPECCHUBTINIK YFBIMBIHA OCPUITEH aHBIKTaMa: «COBOKYITHOCTh
CEMaHTHKO-CTHJIMCTUYECKHUX PU3HAKOB €IMHUIIBI S3bIKa, KOTOpbIe 00eCIeYnBaIOT
€€ CIIOCOOHOCTB BBICTYIIaTh B KOMMYHHUKAaTHBHOM aKTe KaK CPe/ICTBO CyObEeKTHBHOTO
BBIPAKCHHSI OTHOIIICHUSI TOBOPSIIIETO K COACPKAHMIO WK afpecary pedar» [ 1,402 6.].

FayeiMaap aFpUTIIBIH TLTT TMHTBUCTUKANIBIK 3€PTTEYIIEP/IE «IKCIPECCUBTLTIK
(expressivity, expressiveness) TepMUHIHEH ropi «IKCIIPECCUBTIK MOH» (eXpressive
meaning) M «9KCIIPECCUBTI CEMaHTHKa» (eXpressive semantics) TEpMUHICPIHIH
KM KOJJIaHy TEHJICHIUSCHI KaJIbINTaCKaHABIFBIH aliTansl [2, 15 6.].

OKCMPEeCCUBTUIIKTI AIMOIMOHAJIBUIBIKKA KaparaH/ia KeH YFBIM peTiHJe
tanuThH H. A. Jlykbsnosa, M. U. Uepemucuna, O. A. PbDKKHHA CHSKTHI FAIBIMIIAP
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SMOLMOHAJIBUIBIK KYHII OUIIIpEeTiH ce3nepii SKCIPECCUBTI JEKCHKAIIBIK KOpFa
JKATKBI3a/Ibl, STFHU, OCHI FaJBIMIAP/bIH TYKbIPHIM/AYbIHINIA, 3MOLMOHAIIBUIBIK
9KCIIPECCHB HETi3iHJe maiga OonFaH, COHABIKTAH SKCIPecCHB OipiHII Jer, ai
SMOLMOHAIIBUILIK eKiHm aen taHuapl. An E. M. lankuna-®enopayk ochl exi
YFBIMFa OaiiIaHbICTBI, SFHH AMOLMOHAJIIBUTBIK ITEH SKCIIPECCHBTLIIKKE OaiIaHbICThI
MBbIHaH Al mikip Oinaipeni: « TiniH SMOIMOHAIIBI Kypaiaaphl YHEMI SKCIIPECCHUBTI,
0ipak KCIPECCUBTI Kypasaap SMOITHOHAIIBI O0IMAYRI 1a 90/ICH MYMKIHY [3, 4].

. C. TlucapeB Tin 6imiMiHIeTi OCBI €Ki YFBIM Typasbl 3epTTEYLIIEPAiH
MIKIpJepiH Tangai Keile, KONTETeH 3epTTeyiaepae «IMOIMOHAIIBUIBIKY MEeH
«IKCTIPECCUBTLIIK» TYCIHIKTEPIHIH apasKiri aHbIK KOPCETUIMENHIIriHe TOKTala Ibl.
OHBIH MiKipiHIIIe SMOIMOHAIABUIBIK )KOHE SKCIIPECCUBTIIIK KaTeropusuiapsl 6ip
GipimMeH OailIaHBICTBI, a1 OJIAp/IbIH aPACHIHJIAFb! 0acThl AllbIPMAIIBUTBIK MBIHA/IA!
erep SMOLMOHAJIBUIBIKTHIH HET13r1 QYHKIMSCHI TULIK eMec 00beKTiIepiH Oaranay
6oJica, OH/1a IKCIIPECCUBTLIIIK — 9CEPIIi COMIIEY KYIII, SKCIPECCHBTLIIK TYPFBICBIHAH
TBIHJAyIIbIFAa MaKcarThl acep eTy. «Ocbulaiiia, SKCIpeCcCUBTLIIK-aIpecarka
OarbITTaFaH KaTeropysl, O IIParMaTHKalIbIK MOHTE Hey, — JIETl 63 aHBIKTaMacChlH
6epeni. Ochl alTHUTFaH JKaNTTaH FaJbIMHBIH 3KCIPECCUBTIIIKTI IparMaTHKaJIbIK
KaTeropus peTiHje KapacThIpaThIHIBIFbIH KopeMis [4, 116 6.]. Expai ocsl Macenere
KaTBICTHI Ka3aK K9HE OPbIC TUIEPiHIH SMOTHBTI JIEKCUKAChIHA KATBICTHI 3ePTTEYIIEp
xyprizren 3. X. MbaaunbauHaHbIH TiKipiHEe TOKTaslcaK: « CHHOHUMHUYHOE
ynorpebieHre TEPMUHOB «3MOIMOHAJBABI-OKCIIPECCUBTI», «IKCIIPECCHUBTI-
SMOLIMOHAIIB/IBD), «IKCITPECCUBTI-IMOLIOHAIIB/IBI OaFaliay bIITHIK» TEPMUHIEPIHIH
CHHOHUMJIIK KOJIJIaHBICHI OCHI TEPMUHJIEP TypaJibl 9PTYPIi TYCIHIKTEpAiH LIeri
YKOK EKEH/IIrH KopceTce KepeK. « IMOIMOHANBIbI OOSFBIIITHIK MOHI 0ap JIEKCHKa
TEPMHHI CO3JIiH SMOIMOHAJIBI 0OSYbl OHBIH CTHJIMCTUKAJIBIK Carachl peTiHje
KapacThIPbLIATHIH CTHIMCTHKANBIK 3epTTEYyNIep YIIiH FaHa opbIHIbD [5, 20 6.].

CoHBIMEH, SKCIPECCUBTLIIK — OYJI, MICUXO(DU3UOIOTHSIIBIK HETi31 aJIaMHBIH
SMOUUACH MEH al-KyHi OOJNBIN TaOBUIATHIH TiJl MEH COHJIECIM CaHATHI;
OyJ1 KaTerOpUsTHBIH JKaJIbl Ma3MYHBI COMJICYIIIre acep €Ty MaKCaThIHJAFbl
COMIICYIIIHIH ce3iMi, KOHII-KYHi, KapbIM-KaTbIHACBIH TUIIIK TYPFBIIAH KYpy/AaH
Typajsl; OyJ KaTeropusi ajqyaHTypil *KYHeTiK-TiAAiK OipJiKTep MEH TUIAiK
KypaiaapiaH TypaJbl;, COMIeCciMIe IKCIIPECCUBTLTIKTI )KY3€re aChIPY/IbIH MAKCAThI
SMOIUOHANIBIK TYPFBITAaH dcep eTy 3 dekrici 00mbIn TabbLIabL, OYIT KATCTOPHS
(YHKIMOHAIIBI- TParMaTHKAIIBIK KBI3METI MEH (DYHKIIMOHANIbI-CEMaHTHKAJIBIK
aCIIEKTICIMEH aiKbIH 1A IbI.

OMOTHBTUIIK 9KCIIPECCUBTLIIK KaTeTOPUSICHIHBIH Ma3MYHBIH Kyparl, OHBIH
KYPBUIBIMBIHA Kipe/li, SMOIIMOHAIBUIBIK SMOIMSIHBI OUIAIPY YIIiH KBI3MET eTel,
aJI SKCTIPECCUBTLIIK — OJ1 KEH MarblHAJIaFbl TYCIHIK, ©31HE SMOIMOHAIIBIIBIKTHI
OarbIH/IBIPA OTBIPHIIT, KOHUI-KYHI1 O0STybIH KaHBIKTBIPHII, achbIpa OeiHeNer KeTKi3y
ToCLITi. DKCIIPECCHUBTIIIK KapbhIM-KaThIHACKA TYCYLIIEPIIIH SMOIMSICHIH XKETKI3yre

KBIBMCT €TC OTBIPLII, [TPpAarMaTuKalbIK AJICYETKE HUC 60.]'18[[])1.
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FaneiMaap, skCpecHBTUTIKTI TiAETI KOpiHiCiHE Kapail TeMeHaeriaei
TONTACTHIPAIBL:

1 rpadhuKanbIK 3KCIIPECCUBTIIIK;

2 (hoHETHKO-(POHOJIIOTHSIIBIK SKCIIPECCUBTIIK;

3 JIeKCHKaJIbIK SKCIIPECCUBTLIIK;

4 (ppa3eonOrHsIIBIK FKCIPECCUBTITIK;

5 cezkacaMbIK SKCIPECCUBTINIK;

6 MOTIH/IIK SKCIIPECCHUBTLIIK.

CeileyiiHiH AYMOIUOHANBIK TYPFBIIAH PEaKIUsA jKacaybl coleciMm
KYpPBUIBIMBIHA €HEJli JIe, OHBIH OapiibIK KOMIIOHCHTTEPIH KaMTHJIbI: 0acTaysllll,
OastHIAybIII, TOJBIKTAYBIII, aHBIKTAYBIII, MBICHIKTAYBIII. DMOIMS TUIIIK XKOHE
ceilyieciM Kypasapbl apKbUIbl KYIIEHTIIE 1 : MParMaTHKAIBIK TYPFBIIAH CYyObeKT/
0OBEKT, OHBIH 1C-9pEKETI, colyiemM/ie 03 TUIAIK OIpIiKTEepiH KOIAAHYbl (MBICAIIBI,
SMOITUOHANBI-0aFalaybIIITHIK TPEAUKATAp, OIaFaiiap, Kipicie o3 KOHE Tarbl
0acka KeMETIMCH) KapbIM-KaThIHACKA TYCYIIUICPIiH TUTIK OPCKETI.

Mopanainik ned dMoTuBTLIIK OaitnansiceiHa T. B. PomanoBa: « Monmanbasl
peakIysiap CIUKepAiH Oenriti O0ip IMOIMOHAIIBI KaFIalbIMEH OalIaHBICTHI.
CelineymniHiH coiyiey TaKbIPHIObIHA 3MOIMOHAJBl KATHIHACKIH KOPCETETIH
SMOIMOHAJIJIBI OPHEK — OYJI aJlaMHBIH aiHaJIaCBIHIAFbl OJIEMI'¢ KATHIHACKHIH
OUTIpYMiH HAKTHI (POpMAackl, OYJT SMOITUOHAIBLIBIKTEI MOJIAJIbIBUTBIK CAHATHIHA
KOCyFa 00BCKTHBTI HETi3 Oepei», — ien ambin kepcereai [6, 110].

Kenreren nuHrBHCTEp ep agaMIapAblH oleN ajgamaapra KaparaH7a
TIIJIET] XKaHa JICPEKTEeP/Ii KbUIIaM KaObUIaUTHIHABIFBIH aTal KepCeTei, onap
HEOJIOTU3MIEP Tl KOOIPEK KOJIaHA bl dKOHE TEPMUHOJIOTHSI MCH KOC10M JICKCUKAHBI
*ui KonmmaHaasl [30].

«There would have been great expectations to follow-up with another chart-
topper. How did you feel when the final master was in the can?» [Taylor P. J]. «It
that is the case, though, Bertolucci refuses to take the rap for this homophobic
denouementy [Jeffries S.].

AFBUIIIBIH TUTIHAC o¥eN agamaapja SMOIMS ETICTIKKe KaparaHIa ChIH
ecimepmeH xwi Oepineri: to be sad, pleased, afraid, angry, happy, disgusted, glad, etc.
Kenreren nuureuctep, Mpicain yirid B. B. [Totanos aiTybIHIIIa, difen axaMaapiIbH
TUTIK KOJIaHBICHIHA OaFajaybIIITHIK MOHJCTI ChIH eciMiep ToH. Ep amammap
OarayaybIIITHIK MOHJICTI CBIH €CIMIIEp/Ti KOJITAHFaH JKaFIaiiia 1a, TCK CaHIbIK KOHE
MapaMeTPITiK KACUCTTI aHBIKTANTHIH CBIH €CIMIEP KOJIaHATHIH/IBIFBIH aTarl KOpCeTe/i:
«Kenmmna ckopee ckaxet awful wim pretty BMecto very wim so» [7, 94-117.].

«But obviously you formed a very unique bond with Visconti as a result of
Rocco and then the Leopard. And a couple of years later you did a film called
Sandra, which was radically different. That’s one of the rarest films we’re
presenting in the season, and a lot of people haven’t seen it.»
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«It’s fantastic» [Wootton A.]. «I was very influenced by the makeup of Claudia
Cardinale in a film where she had very dark eyeliner, As soon as we hit on that
for Penélope, everything changed. It was also very important» [Delgado M.].

JlereHMeH OCBIFaH Kepi MbIcajjap na Oap: ep agaMaap dMOIMOHAIIbI
TYPFBIIAH THIM OCEPJi CBIH eCiMep KOJIaHabl, SIUTETaNap Ke3lAeCTipyre ae
6onazpr: «What did your father think of the Conformist?... What a monstrous egoist,
Isay»[Jeffries S.]. «Well, because obviously Visconti had a massive influence on
your life and on your career, but you obvioulsy did many, many other things»
[Wootton A.]. «And it requires a totally different style of shooting. And you just
sense this automatically» [Andrew G.].

Oien agamMaapAblH TULAIK KOJAAHBICBIHIA MOJAJbl E€TICTIKTEp KUl
KOJIZIaHBIIATBIHABIFBIH OalkaTThl: «But to do this kind of work, you have to
be very strong, otherwise you loose your personality, your identity» [Wootton A.].
Ep amampap ceiineciminge Monanai eTicTik + ycTey KOHCTPYKIHUICHI
KOJIZIaHbUIATBIHBIFBIH MBIHA MbIcajian kepyre Oonansl: «And I just wondered
how what’s interesting to me, looking at your career, is that Fellini and many
other Italian directors...perhaps you could talk about the contrast between that and
working in Hollywood» [Wootton A.]. Olien agammap ep agamuapra KaparaHia
©3J/ICPiHiH IIIKi oJIeMiHE KON TOYeJNi, COJ CeOenTi ce3iM, IMOIHUs OUITipeTiH
ce3/iep MEeH aJaMHBIH SMOLIUOHANIBI-ICUXOIIOTHSUTBIK KOHIT-KYHiH TaHBITAThIH
eTICTIKTepAl KonmaHambl: « IMONUOHAIIBUIBIK JACHICHIiH KOFapblIaybiHa
0alIaHBICTBI OHENJCPAIH COWNCyiH/IC IIUNTUKAIBIK KOHE WHBEPTTCIITCH
KYPBUIBIMIAP/IBIH Maiiia Oomysl )KoFaphl. O3 OWIapblH OLIIPY YIIIH 9iel eKITiH
’KOHE MHTOHAIIUS CHSIKTHI SMOLMSIIAPBI OUTAIPY KypasaapbiH xKui KomaaHaasn [8]:
«It’s fantastic because I’ve been living thousands of lives, not only my life. Lots.
I’ve also been doing all the literature, Italian literature» [Wootton A.].

JlereHMeH OCBI TEKTEC KOJAAHBICTAPABI ep amamaapAan na OGaiikayra
OoJaTBIHABIFBIH atan eTesi: « You ve mentioned that you rehearsed for three months
before shooting — what did that actually involve?». « I’'m obsessed» [Delgado M.].
«...do you think people equate your life and art a little bit too closely?». «Yes, 1
do think that. I think that for some reason it gives people pleasure to equate the
life of certain movie actors or actresses with their actual lives» [Andrew G.]. «I’m
afraid that’s all we have time for.». «Thank you all for coming. I’m flatterred and
astounded that you showed up, and if you see my movie, don’t be too harsh on
ity [Andrew G.].

Oilen amamuapaaH Kipicre ce3 OCH ©31HIH CEHIMJII CoMJIen TYpFaHBIHBIH
Oenrici peTiHne o3 ce3nepi MeH OipeyniH oinapblHa ciiTeMe TYpiHAaeri
KOHCTpPYKLHMsUIAp Ke3necesi, Mbicanbl: probably, possibly, certainly, I think, I
suppose, you see, to seem, to my mind. «Are you still writing songs?» — «I
remember when New on Earth had finished and I told people it had taken five
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years, the illusion was that I’d been five years in the studio. It was probably only
three months actually spent recording» [Taylor P. J].

H. KonkiuH siien azamaapaa Mogasi TUIAIK KypaitIapblH KONTel Ke3/ecyiH
JKAITITBI QUETINIEp COMICYiHIH OCNTiCi3IiK JKOHE CEHIMCI3IKIICH CUMATTATybIMCH
Tycinaipyre 6onazpl aeiai [9]. Ep amammapra mapTTeI paiiia ceiisiey ToH EKSHIIT
anbikranrad: «I wish I could absorb them even more because these are the great
profound cinema artists of my lifetime» [Andrew G.].

ATaMHBIH SMOIMOHAJIIBI KAJIIBIH KOPCETY/IE HEFYPIIBIM KU1 KOJIAHbLIAThIH
TIIK Oipiik — onarail. Opjaraiinap JEKCHKAaHBIH epeKie O6iriH Kypaiisl,
OJTap/bIH 3aTTHIK-TOTHKAIBIK MOHI OonMaiiapl. Tiimmn FajgpIMaap omaraitmapabt
SMOIMOHAJIBI JICKCHKA KYPAaJIbl ICTI TAHU/IBL: OHBIH COMIIEM/ICT OPHBI (haKyIIBTATHBTI
FaHa, SFHU COMJICMHIH MaFbIHACHIHA HYKCAH KEATIPMECTEH COIJICM INIHEH KESHUT
aJIBll TacTayra Oorazpl, ofarail ceiJIeMHIH 0acKa MYLIENEpiMEH CHHTAaKCHCTIK
TYpFbIIaH GailaHbICTIAN b, TEK COMIeMIe IMOIMOHAIIBI peHK Oeperni. KenTeren
SMOIMOHAIIBI CO3/IEp, acipece onarailnap, sKaFbIMABI 12, KaFbIMChI3 MOHIC /1€
Konganeiia oepemi. «Ohy ofaraiibl, MbICAITbI, KyaHBIIITHI Ja, PEHIIITI Jie, OaH
6acka sMonusuapab! na oinnipeni. Ockbutaiiina, ogaraiiapbIH 3aTThIK MOHI KOK,
SMOIIMOHAJIBIK MaFrbIHACHI coiyieMHeH Oabikanmanbl. «And Sarkozy...Oh, just
Sarkozy. I don’t know if he’s going to...You know France is...Ahhhhh» [Brough G.].

TingiH CHHTAKCHCTIK OOIIri TUIMIH KaJbl )KYHeCiH/Ie HETi3ri JeHrel aen
ecenrene/i — Off MEH 3MOIMSIHBI Oepy YIIiH TeK KaHa JICKCHKAJBIK MaTepuaIbl
KOJIIaHy JKETKLUTIKTI eMeC, CO3/Iep apachIHIarbl OAfIaHBICTHI TYPHIC KIHE IO KYPY
MaHbI3bL. TUTIIH CHHTAKCUCTIK JCHTCHiHIeT1 HeTi3r OipITiKTep CO3 TipKeCTepi MCH
ceitnemuep. Ker sxaraiia ail ThUTBIMHBIH SMOILMOHATBIFBI CHHTAKCHUCTIK Kypaiiap
apKBLIBI XKy3ere acajpl. JIekcukara KaparaH/[a CTHJIMCTHKAIIBIK JICHICHIiH HAKTHI
CTIUIIK OOsTybI OOIMANIBI, JETEHMEH JIe COMIIEM MAFBIHACHIH J19JT 0Py CHHTAKCHCKE
KYKTesnreH. OMounoHanap! cuarakcucri H.B. Bypennna xabapinamaHblH HeTi3ri
Ma3MyHBIH eMeC, CyObeKTHUBTI-0aFasaybIlIThIK, YMOIHMOHAIBI-00SYIbI O IbI
TBIHJIAYIIIbIFa )KETKI3yTe OaFbITTaIFaH apHANbI KYPBUIBIMIBIK (hOpMAIUsiIap peTiHe
kapacteipasl [ 10, 28-35]. «And I feel you can be distracted — you get distracted by
your relationships, you get distracted by the meaninglessness of a sporting event, by
amovie, by the work that you’re doing that you think is important at the time...And
so we distract ourselves, and good distraction is the best we can do» [Andrew G.].
By konaHbIcTaH Kaiitanay, anadopa, mapayuiesii KOHCTPYKIUS CEKLIII CTHIUCTIK
Kypannapisl kepyre 6onazpl. «I’m interested in where you get your ideas from?».
«Well, you know, it’s a funny thing. It’s good luck in my life, it’s the one thing I
can do. I was thrown out of school, I’m not a good student, I have no competence
in any particular area» [Andrew G.].

Byn Mbicanan na Kaiitanay, mapauienai KOHCTPYKIHUS TOPi3lli CTHIIUCTIK
Kypannapasl kepemis. « We want people to give us facts, not just opinions,
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and solutions, not just gripes. We’re not here to decide a stadium or a harbour
crossing. We’re just looking a government structures. We’re doing a lot of
homework but the work will realy start once the hearing start» [Broadhurst C.].

OMOIMSHBIH CHHTAKCHCKE 9CEPIH bIKITAMIAIFaH COMIeMICP Il (SIUTUNTHKABIK
ceiinemiep) 3epTTey apKbuibl kepyre Oomaabl. O. B. JloOpyHOBaHBIH OWBIHIIIA
SJUTUIICHC, COMIEY aF IMBIH MaplIeIlIey, CETMEHTTEY, OKIIayay, Y3UTicTi, Oy3bliIFaH
KYPBUTBIMIAPBIH KOMETIMEH IMOITOHAIIBI 9CEPre KOJI JKeTKi3yre 6omassl. by
o/licTep COWIEM KYPBUIBIMBIH «00cCaTajipl»y, KOMMYHUKAHTTBIH Ma3achI3/IbIFbIH,
OHBIH TICUXHUKAJBIK TeXenyiH kepcereai. COHIBIKTaH Oy Kypaigapasl
SMOIUOHANIBIIBIKTBIH Oenrici Jen canayra 6omazst [10, 25 6.]. «Did you think
you’d have as much success in New Zealand in such short time?». «We believed
that hard work could make us valid. Maybe it will» [Taylor P. J].

CeiineyiHnig 3MOIMOHANIBI KaFAalblH KOPCETYE JIENTI colIeMIepaiH
aTKapaThlH KbI3METi 30p. JIEeNTi eKIliH ceiieMre TeK KaHa dMOIMOHANIBI PEHK
KaHa Oepin KoHMaiiibl, 01 ceiyeylIiHiH KapbIM-KaThIHACHIH Ja KepceTeli:
«I love going to the Cannes Film Festival. No sleep, but good fun!» [Brough G.].

KenTeren mcuxonorrap MEH QJICYyMETTaHYIIbLIAP KOKKA IIBIFAPFAHMEH,
SMOIMOHANIBUIBIK 9HeN alaMFa Kanaii ToH Oosca, ep agamra 1a conail ToH. OHbI
JKOFaphIJIa KeITIPUITeH MbICAIIAP/IaH aHBIK Kepyre Oonaabl. Ep anamnap/bIH Tarsl
01p TeHIepITiK ePEKIIEIIri, OJIap TIIICT1 )KaHa IePEeKTeP/Ii KbUTAaM KaObUI a1k,
HEOJIOTU3MIEP/I KeOipeK KOoJIaHaabl )KOHE TCPMHHOJOTHUS MEH KociOu
JICKCUKAHBI Ui KOJIJaHAIbI. OHel afamaap/ia SMOIUs eTICTIKKE KaparaH/1a ChIH
eciMIepMEH Xui OepiieIi: oIapablH TULIIK KOJTAHBICH OaFasaybIIIThIK MOH/ICT
CBIH CCIMJICPMEH CpPEKIICTICHE/I1 XKOHE dlel alaMaap/IbIH TULAIK KOJITAHBICBIHIA
MOJAJIJIBI €TICTIKTEP kUi KOJIaHbUIanbl. Ep amammap OaranaybIITBIK MOHICTI
CBIH eCiMIep/Ii KOJTaHFaH JKaraiiia a, TCK CaH IbIK KOHE MapaMeTPIIiK KACUETTi
AHBIKTANTBIH ChIH eCiMIeP KOJIIaHATHIHABIFbI OaiiKaiaabl.

KopbITbIHABI

CoHBIMEH, ep ajaM MeH oHeNl aJaMHBIH TUIIIK PErpe3CHTANUsICH MbIHA
JeHTreHepaeH Typajbl:

1 JIexcukaItbIK ieHrerae: diien anamaap ad(heKTHUBTI ICKCHKA, aHBIKTAYBIIIITap
MEH MOJAAJJIbI KOHCTPYKIUSIIAP/AbI Kojnanyra OeliiM. Ep amamubIH celneciMm
opeKeTi opTypii OiniM canackl OOWBIHIIA TEPMHHOJOTHSIIBIK JICKCHKAHBI
KOJIJIaHyBbIMEH epeKIIeseHe T, abCTPaKThUIbI 3aT eciMAep MeH Oajarar cesiepre
JIE TOJIBI OOJIBIT KEeJIEIi.

2 CTUIIMCTHKABIK ICHIeHIe: oiier aJjaMIapFa ChIMaiIbIIBIK ICH KYMCAPTHII
aiity (opmanapbl, Cypak KOO apKbUIbI aHBIKTAIl aly; KJIHIIe, PECMH JIEKCHKa,
OaranaybIIITHIK MOHJCT1 JICKCUKanap, OcifHeen, alllbIKTan Ceiiey ToH,
KywLieiTneni melpaid xui KonnaHnanasl. Ep anmamaapra sMmonusira OepinMei,
OapbIHIIIA KBICKA, 1971 COWIIEY TOH, IMOLMSIIAPHIH JKETKI3ysepi Oip capbIHbI.
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3 CuHTaKcHCTIK JeHTeiae: olen ajgaM ceiliey akTici ycTeytycrey
KOHCTPYKLMSCHIH JKHi KOJIIaHy TaCLITIMEH, JKaii coiyieMep MeH Kypaelti coitnemuep,
CYpayJibl JKOHE JICTITI CoiiieMIep apKbUIbI epekiiencHeni. Ep agamaapna eTiHir,
TIJIEK, pYKcart, KeHeC Cyparl Typca J1a OyipbIK pail MoH/Ie KOJIaHbIC Tabaibl.
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B oannoti cmamve paccmompena eendepHas cneyupura ucnonb306aHus
SAZBIKOGHIX CPEOCE GbIPANCEHUS IMOYULL. B Hacmosuyee epems uccieoosament
Havanu yoensimos 0co60e GHUMAHUE NPOOIeMe U3YUEeHUS IMOYULL.
Yenogeueckas sMoyuss U MEXaHusm ee nepeoayu NUHeGUCMUYeCKUMU
cpedcmeamu NOCMOSIHHO CIAHOBAMCS 06BEKMOM HAYUHBIX UCCIEO0BAHUI.
Dmum 80NPoOCOM CUCMEMAMUYECKU 3aHUMAEMCs PO HAVK: NCUXONO02US,
Quzuonoeus, coyuonozaus, urocopus, 3muxa, MeOuyuHa, TuHeeucmura. B
JIUHEGUCTIUKE IMOYUSL CIANA NPEOMEMOM MHOLOYUCTEHHBIX UCCILO06AHULL
Ha mamepuaie pasiuuHbX A3bIK08. B pside pabom omeuecmeeHHbIX U
3apPYOEAHCHBIX YHEHBIX OMMEUAEMCsl, YMO IMOYUU REPEOaiomcst C NOMOUbIO
hoHEMUUECKUX, IeKCUHECKUX, CI0B000PA308AMETbHBIX, (DPA3EONOSUYECKILX,
a makdkce SPAMMAamuyecKux cpedcms.

Oxapaxmepuz068ano cOOEPHCAHUE Kame20puLl SMOMUBHOL CYUHOCIIUL
U 8bIpasumenbHoCmu. IKCAPeCCUBHOCHb NPUObpemaem npazmamuieckull
ROMEHYUAT, CILYIHCA OIS REPEOAYU IMOYULL BCTNYNAIOUIUX 8 SI36IKOGOE OOUYeHUe.
Vuenvie ommeuaiom, umo sKCnpeccusHoCms He NPUBSI3AHA K IMOYUSIM,
OHA MOJICEM UCNONIL3068AMbCS U @ CEA3U C AGNECHUSIMU, HE C6A3AHHbIMU C
IMOYUAMU, RPUYUHA KOMOPIX O4eBUOHA, YMO NPU BOCHPUSIIMUL YETOBEKOM
OKPYAHCAIOUUX NPEOMEMOB U AGTICHUTL 8 €20 COHAHUL MOJICEM PONCOaAMbCSL
oyenxa no omuouwenuo k Hum. Obujee cooepacanue OaHHOU Kame2opuu
coCmoum 6 3blK0OGOM NOCMPOCHUU 4YECME, HACMPOCHUL, 06WeHUs
2080pAULE20 C YeNbio 8030€UCMBUsL HA 2060PAe20; OaHHAL KAMme2opusl
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COCMOUM U3 PA3TUYHBIX CUCTIEMHO-S3bIKOGbIX COUHUY U S3bIKOGBIX
cpeocms; Yeavio peanru3ayuu 8bipa3umenbHOCIU 8 Pa32080pPe AGNAENCs]
agppexm aghpexma ¢ IMOYUOHATLHOU MOYKU 3PEHUS, OAHHASL KAMe2opPUsL
onpedensiemcs yHKYUOHATbHO-NPASMAMUYECKUM QYHKYUOHUPOBAHUEM
U (YYHKYUOHATLHO-CMBLCIOBIM ACHEKTNOM.

Knioueswvle cnosa: amoyus, 1uH2GUCMUKA, MEXAHUZM, 2€HOEPHAL
cneyugura, IKCRPeccugHoCmb.

This article examines the gender specificity of using language means
of expressing emotions. Currently, researchers have begun to pay special
attention to the problem of studying emotions. Human emotion and the
mechanism of its transmission by linguistic means are constantly becoming
the object of scientific research. This issue is systematically dealt with
by a number of sciences: psychology, physiology, sociology, philosophy,
ethics, medicine, linguistics. In linguistics, emotion has been the subject
of numerous studies on the material of various languages. In a number
of works of Russian and foreign scientists, it is noted that emotions are
transmitted using phonetic, lexical, word-forming, phraseological, and
grammatical means.

The content of the category of emotive essence and expressiveness is
characterized. Expressiveness acquires a pragmatic potential, serving to
convey emotions entering into language communication. Scientists note
that expressiveness is not tied to emotions, it can also be used in connection
with phenomena that are not related to emotions, the reason for which is
obvious that when a person perceives surrounding objects and phenomena
in his mind, an assessment can be born in relation to them. The general
content of this category consists in the linguistic construction of feelings,
moods, communication of the speaker in order to influence the speaker;
this category consists of various system-language units and language
means; the purpose of implementing expressiveness in conversation is the
effect of affect from an emotional point of view, this category is defined by
functional-pragmatic functioning and functional-semantic aspect.

Keywords: emotion, linguistics, mechanism, gender specificity,
expressivity.
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